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4       You can get the latest informa-

tion from your Smono authori-
zed dealer.

Please read the user manual ca-
refully before use. This user ma-
nual is an essential part of the 
vaporizer and must be provided 
to the user.

Safety Instructions

The device is intended for aromatherapy 
purposes and should be used with dry 
herbs. This device is not intended for 
the use of illegal substances and should 
only be used by adults over the age of 
eighteen. It should be kept out of reach 
of children. Any other use is prohibited.

Maintenance and repairs should only 
be performed by qualified personnel. To 
avoid electric shock, do not attempt to 
open the device yourself. The manufac-
turer and importer are not responsible 
for any damages caused by improper, 
incorrect, illegal, or unreasonable use.

Never use electronic devices near water. 
To reduce the risk of electric shock, keep 
the device away from moisture and wet 
conditions.

Use only chargers with a maxi-
mum of 5V/1A.
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Please ensure that the USB cable is free 
and not bent. Use only accessories ap-
proved by the manufacturer. Ensure 
that your power source is clean and in 
good condition. Allow your device to 
cool completely before storing it. The 
ventilation slots and vaporizer‘s air out-
let should not be obstructed, covered, 
or blocked during operation or cooling 
phase.

Glass items should never be dropped or 
set down too forcefully. Hot glass should 
not be exposed to cold water to avoid 
breakage. Cold heating and glass compo-
nents should be brought to room tempe-
rature before connecting to power. Glass 
should never be treated forcefully. If the 
glass components are difficult to assem-
ble or disassemble, they should be gent-
ly moved back and forth to make it ea-
sier to separate the parts. In such cases, 
cleaning of all components is required.

This electrical device, which also con-
tains glass and delicate circuitry, should 
not be dropped as it could become da-
maged or broken. The device should 
only be placed on dry and level surfaces.

Never leave the device unattended du-
ring operation, charging, or cooling. Do 
not use a damaged device.
The packaging elements such as plas-
tic bags, cardboard, etc. should not be 
made accessible to children as they pose 
a potential hazard.

The information provided in this brochu-
re is intended solely as a guide for lear-
ning, caution, and general information. 
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None of this information constitutes or 
claims to be medical or approved advice. 
It cannot be used for the diagnosis and 
treatment of a health problem, health 
condition, or ailment.

California Prop 65 WARNING: This pro-
duct contains chemicals known by the 
state of California to cause cancer, birth 
defects or other reproductive toxicity. 
The vaporized aerosol of chemicals are 
known to cause respiratory or other di-
seases and in some cases are irreversi-
ble. If needed contact your local poison 
control center, USA: AAPCC 1-800-222-
1222.

SMONO
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SMONO

Unpack

Please check all the parts for any da-
mage or defects after unpacking. Keep 
the packaging elements out of chil-
dren‘s reach as they may pose a po-
tential hazard. Please retain the user 
manual for future reference.

Overview

Zirconia Mouthpiece

Magnetic Mouthpiece 

Filter

Adjustable Airflow

Power Button

USB-C Port

Up/Down Button

18650 Battery
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8       Included in the package

Smono device
USB-C cable
User manuals
Filling tool
Cleaning brush
Cleaning tool
18650 battery
Mouthpiece seals
Screens

Charge

Before using the device for the first time, 
make sure to fully charge it for at least 6 
hours. Use the provided USB-C cable to 
charge the device.

During charging, a charging icon will ap-
pear on the display, indicating that the 
device is being charged. Once the device 
is fully charged, the charging icon will re-
main on.

When charging the battery, use a good 
quality charger with an output of no 
more than 5V/1A to prevent damage to 
the device.

To prepare the device for use, remove 
the magnetic mouthpiece lid and choose 
the botanical substance that suits your 
preference.

When loading the substance into the 
oven chamber, make sure to loosely 
pack it without exceeding the top of the 
chamber.
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To use the dosing capsule, follow these 
steps: Open the cap of the dosing cap-
sule and load the desired substance into 
it. Ensure that the substance is evenly 
packed inside the capsule. Insert the do-
sing capsule into the oven chamber of 
the device and make sure it is securely 
in place. Close the chamber and proceed 
with using the device as instructed in the 
user manual. 

Do not over load the cup cham-
ber. It is recommended to fill half 
of the cup‘s capacity.

Power On/Off

To power on the device, press 
the power button three times 
consecutively. The Smono will 
turn on and begin heating up 
either under the default setting 
or the last temperature setting 
used.

To power off the device, press 
the power button three times 
again. The Smono Balu will vibra-
te to indicate that it is shutting 
down.

Use Smono Balu

While heating, the “    ” will keep blinking 
during the heat-up stage. The “     ” will 
become solid and device vibration indi-
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down starts.

Simply inhale through the mouthpiece 
and enjoy. The Smono will automati-
cally start vaporizing the substance for 
your vaping pleasure.

Select temperature

To adjust the temperature 
on the Smono, use the fol-
lowing buttons:

Press or hold the up button 
to increase the temperatu-
re. Press or hold the down 
button to decrease the 
temperature.
Clicking the buttons will 
allow you to change the 
temperature by one degree 
at a time, while holding the 
buttons will enable you to 
quickly change the tempe-
rature.

Timer

To switch between the 4-minute, 6-mi-
nute, and 10-minute timers on Smono 
Balu, simply hold the power button and 
the up button simultaneously for 2 se-
conds.
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Fahrenheit and 
Celsius 

To switch to Fah-
renheit, simply 
hold the power 
button and the 
down button si-
multaneously for 
2 seconds.

Rotate the display

To rotate the display, hold the up button 
and down button simultaneously for 2 
seconds.

Adjust airflow

To adjust the smoothness of the airflow, 
push the air adjustment button up and 
down.

Storage

After using the Smono Balu or charging 
it, please ensure that the device co-
ols down before storing it. Store it in a 
clean, dry place, protected from adver-
se weather conditions, and out of the 
reach of children and pets. If you have 
any concerns or encounter any issues, 
please switch off the Smono Balu and/or 
disconnect it from the charger promptly.
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12       Cleaning

When the vapors cool down, residues 
inevitably accumulate in the mouthpie-
ce and the herb chamber. These parts 
need to be regularly and thoroughly 
cleaned to ensure optimal performance 
and flavor. It is recommended to per-
form a brief cleaning after each use. To 
remove residues completely, please use 
a cleaning brush, cotton swabs, or paper 
towels.

To avod damaging the vapori-
zer, it is recommended to use 
an alcohol-free, gentle vaporizer 
cleaner. 

Please ensure that no electronic compo-
nents come into contact with liquids at 
any time.

Before assembling the mouthpiece and 
silicone filter, please allow all parts to 
dry thoroughly.
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If you have any health concerns, plea-
se consult your doctor before using the 
Smono vaporizer. Allergic reactions to 
plant material are possible, so it is im-
portant to consider this possibility.

Please use only plant materials 
that have been tested according 
to the guidelines of the European 
Pharmacopoeia.

Please note that such plants or plant 
parts can only be purchased at your local 
pharmacy.

To achieve optimal results, you can influ-
ence the vaporization temperature and 
vapor density. Excessively dense vapor 
and overheated temperatures can signi-
ficantly alter the pure taste. To extract as 
many flavors as possible gently from the 
plant material without compromising 
the taste, it is recommended to finely 
grind the herbs using a high-quality herb 
grinder, also known as a grinder.

Depending on factors such as tempera-
ture, vapor density, and herb quality, the 
vaporization process can be repeated se-
veral times until all flavors and aromas 
are fully extracted. Once no more vapor 
is produced at the highest temperature, 
the vaporization process is complete.
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Chamomile (Matrica-
ria chamomilla L.) is 
a plant species within 
the Asteraceae fami-
ly. Originally native to 
South and Eastern Eu-
rope, the plant is now 
practically widespread 
throughout Europe. 
Only the flowers are 
used for various pur-
poses.

Sage     1900C
Sage (Salvia officinalis) 
is an evergreen herb 
that grows up to 80 cm 
tall. It has square stems 
and gray-green leaves. 
The leaves of the plant 
can be used for various 
purposes.

Thyme     1900C
Thyme (Thymus vulga-
ris) is an aromatic, frag-
rant shrub with woody 
stems, narrow leaves, 
and pink-colored flo-
wers. It can grow up 
to 40 cm tall. Both the 
flowers and the young 
leaves of the plant are 
used.
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17       Smono warranty

The manufacturer‘s warranty for the 
Smono is 2 years.

Please register your Smono wit-
hin 90 days of purchase at www.
smono.shop to extend the war-
ranty by 1 year.

The warranty begins on the date the 
buyer receives the Smono.

Liability

Please note: Proper handling of the pro-
ducts requires precise knowledge and 
adherence to the user manual. The re-
sponsibility for the safe operation of the 
products always rests with the operator 
when any action is taken that does not 
comply with the intended use. The term 
„intended use“ specifically refers to the 
plant materials mentioned in the „Plant 
Material“ section.

Failure to comply with the instructions 
provided in this user manual will void 
the liability of Reinhart GmbH & Co. KG.
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CE Declaration of Conformity

In accordance with EU Regulation 
765/2008, the product at hand meets 
the requirements.

WEEE 

In terms of environmental protection, 
this device must not be disposed of with 
household waste at the end of its life 
cycle. Disposal can be done through the 
Take-e-way customer service or locally 
available return and collection systems.

The WEEE Directive aims to reduce the 
increasing amount of electronic waste 
generated from unused electrical and 
electronic equipment.

The registered manufacturer number for 
the device at hand is:
WEEE Reg. No. DE 47152642
Stiftung-ear.de
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men Sie bei Ihrem Smono Fach-
händler.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsan-
weisung vor Gebrauch sorgfältig 
durch. Diese Gebrauchsanwei-
sung ist ein wesentlicher Be-
standteil des Verdampfers und 
muss dem Benutzer ausgehän-
digt werden.

Sicherheitshinweise

Das Gerät dient der Aromatherapie und 
sollte für trockene Kräuter verwendet 
werden. Dieses Gerät ist nicht für den 
Einsatz von illegalen Substanzen be-
stimmt und darf nur von Erwachsenen 
über achtzehn Jahren verwendet wer-
den. Es ist von Kindern fernzuhalten. Je-
der andere Gebrauch ist unzulässig.

Wartung und Reparatur dürfen nur von 
qualifiziertem Fachpersonal durchge-
führt werden. Um einen Stromschlag zu 
vermeiden, öffnen Sie das Gerät nicht 
selbst. Hersteller und Importeur über-
nehmen für Schäden, die durch unge-
eigneten, falschen, illegalen oder un-
vernünftigen Gebrauch hervorgerufen 
worden sind keinerlei Verantwortung.

Benutzen Sie elektronische Geräte nie-
mals in der Nähe von Wasser. Um das Ri-
siko eines Stromschlages zu reduzieren, 

Verwenden Sie auschließlich 
Ladegeräte mit maximal 5V/1A.
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muss das Gerät von Feuchtigkeit und 
Nässe ferngehalten werden.

Bitte sorgen Sie dafür, dass das USB-Ka-
bel frei liegt und nicht geknickt ist. Be-
nutzen Sie nur Zubehör, welches auch 
vom Hersteller dafür freigegeben wurde. 
Sorgen Sie dafür, dass Ihre Stromquelle 
sauber und in einwandfreiem Zustand 
ist. Lassen Sie Ihr Gerät vollkommen aus-
kühlen, bevor Sie es wegräumen. Die 
Lüftungsschlitze und die Luftaustrittsöff-
nung des Verdampfers dürfen während 
des Betriebes oder der Abkühlphase 
nicht zugehalten, abgedeckt oder ver-
stopft werden. 

Glasgegenstände dürfen niemals fallen 
gelassen oder zu fest abgesetzt werden. 
Heißes Glas darf wegen Bruchgefahr 
nicht kaltem Wasser ausgesetzt werden. 
Kalte Heiz- und Glasteile müssen vor 
Stromanschluss erst auf Raumtempera-
tur erwärmt werden. Glas darf nie ge-
waltsam behandelt werden. Lassen sich 
die Glasteile nur schwer zusammenste-
cken oder lösen, müssen sie vorsichtig 
hin- und herbewegt werden, wodurch 
sich die Teile leichter trennen lassen. In 
diesem Fall ist die Reinigung aller Teile 
erforderlich.

Dieses elektrische Gerät, das auch aus 
Glas und einer empfindlichen Schalt-
technik besteht, darf nicht fallen, da es 
defekt werden oder brechen könnte. Das 
Gerät darf nur auf trockene und ebene 
Flächen gestellt werden.
Lassen sie das Gerät im Betrieb, wäh-
rend des Ladens und beim Abkühlen nie 
unbeaufsichtigt. 
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Kein beschädigtes Gerät darf benutzt 
werden. 
Die Verpackungselemente  wie Plastik-
beutel, Kartons, etc. dürfen Kindern 
nicht zugänglich gemacht werden, da sie 
eine potenzielle  Gefahr darstellen.

Die Angaben dieser Broschüre sind nur 
als Lehr- und Vorsichtsanleitung, sowie 
als Information anzusehen. Keine dieser 
Informationen beinhalten oder  geben 
vor ein medizinischer bzw. genehmigter 
Ratgeber zu sein. Auch können sie nicht 
zur Diagnostik und Behandlung eines 
gesundheitlichen Problems, eines Ge-
sundheitszustandes oder eines Leidens 
herangezogen werden.

SMONO
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Auspacken

Bitte überprüfen Sie nach dem Aus-
packen, ob sich alle Teile in einwand-
freiem Zustand befinden. Die Verpa-
ckungselemente dürfen Kindern nicht 
zugänglich gemacht werden, da sie 
eine potenzielle Gefahr darstellen. Bit-
te bewahren Sie die Gebrauchsanwei-
sung zum späteren Nachschlagen auf.

Übersicht

Zirkonia-Mundstück

Magnetisches 
Mundstück Deckel

Filter

Einstellbare Luftzufuhr

Ein-/Aus-Schalter

USB-C-Anschluss

Hoch-/Runter-Taste

18650-Akku

SMONO
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Lieferumfang

- Smono
- USB-C Kabel
- Anleitungen
- Füllwerkzeug
- Reinigungsbürste
- Reinigungswerkzeug, 
- 18650 Batterie
- Mundstückdichtungen
- Siebchen

Aufladen

Laden Sie das Gerät mindestens 6 Stun-
den lang vollständig auf, bevor Sie es 
zum ersten Mal verwenden. Bitte ver-
wenden Sie das mitgelieferte USB-C-Ka-
bel, um Ihr Gerät aufzuladen.

Ein Ladesymbol wird auf dem Display 
angezeigt, um anzuzeigen, dass es aufge-
laden wird. Wenn das Gerät vollständig 
aufgeladen ist, bleibt das Ladesymbol 
immer eingeschaltet.

Laden Sie den Akku mit einem hoch-
wertigen und dedizierten Ladegerät auf. 
Stellen Sie sicher, dass die Ausgangsleis-
tung des Wandladegeräts nicht mehr als 
5V/1A beträgt, da dies das Gerät beschä-
digen könnte.

Entfernen Sie den magnetischen Mund-
stückdeckel und wählen Sie die für Sie 
am besten geeignete pflanzliche Subs-
tanz aus. Aufgrund der empfindlichen 
Technologie des Ofens seien Sie bitte 
vorsichtig beim Packen des Ofens und/
oder beim Einsetzen der Ofentasse und/
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Packen Sie die gemahlene Substanz lo-
cker in die Ofenkammer, lassen Sie die 
Substanz nicht über den oberen Rand 
der Ofenkammer hinausragen.

Dosierkapsel

Öffnen Sie den Deckel der Dosierkapsel, 
füllen Sie die gewünschte Substanz in 
die Dosierkapsel und setzen Sie dann die 
Dosierkapsel in die Ofenkammer ein.

Überladen Sie die Kapselkam-
mer nicht. Es wird empfohlen, 
die Hälfte der Kapazität der Kap-
sel zu füllen.

Ein-/ Ausschalten

Drücken Sie 3-mal schnell hin-
tereinander den Power-Button, 
um den Smono Balu einzu-
schalten. Das Gerät wird hoch-
gefahren und beginnt mit dem 
Aufheizen unter den Standard-
einstellungen oder Ihrer letzten 
Temperatureinstellung. Drücken 
Sie erneut 3-mal schnell hinter-
einander den Power-Button, um 
das Gerät auszuschalten. Der 
Smono Balu wird vibrieren, um 
das Ausschalten anzuzeigen.
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Während des Aufheizvorgangs blinkt 
die „ „ Kontrollleuchte. Sobald die ge-
wünschte Temperatur erreicht ist, 
leuchtet die „ „ Kontrollleuchte durch-
gehend auf und das Gerät vibriert, um 
anzuzeigen, dass es bereit ist. Der Timer 
zählt nun herunter.

Atmen Sie durch das Mundstück ein und 
genießen Sie. Das Gerät beginnt auto-
matisch mit dem Verdampfen.

Temperatur wählen

Drücken oder halten Sie die 
Aufwärtstaste, um die Tem-
peratur zu erhöhen. Drücken 
oder halten Sie die Abwärts-
taste, um die Temperatur zu 
verringern.

Klicken Sie, um die Tempera-
tur um ein Grad zu ändern. 
Halten Sie gedrückt, um 
schnell zu ändern.

Timer

Der Smono Balu verfügt über 3 Timer: 
4 Minuten, 6 Minuten und 10 Minuten.

Um zwischen den Timereinstellungen 
von 4, 6 und 10 Minuten zu wechseln, 
halten Sie einfach den Power-Button 
und die Aufwärtstaste gleichzeitig für 2 
Sekunden gedrückt.
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Um zu Fahrenheit zu wechseln, halten 
Sie einfach den Power-Button und die 
Abwärtstaste gleichzeitig für 2 Sekunden 
gedrückt.

Anzeige drehen

Halten Sie die 
Hoch- und Runter-
Taste gleichzeitig 
für 2 Sekunden 
gedrückt, um zu 
Fahrenheit zu 
wechseln.

Einstellbare Luftzufuhr

Drücken Sie die Luftregulierungstaste 
nach oben und unten, um die Geschmei-
digkeit des Luftstroms anzupassen

Aufbewahrung

Nach der Verwendung des Smono Balu 
oder dem Aufladen lassen Sie das Ge-
rät bitte abkühlen, bevor Sie es lagern. 
Es sollte an einem sauberen, trockenen 
Ort aufbewahrt werden, geschützt vor 
Witterungseinflüssen und außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Haustieren. 
Wenn Sie Bedenken haben oder ein Pro-
blem auftritt, schalten Sie den Smono 
Balu bitte aus und/oder entfernen Sie 
ihn sofort vom Ladegerät.
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Beim Abkühlen der Dämpfe kommt es 
zwangsläufig zu Rückständen im Glas-
mundstück und der Kräuterkammer. 
Diese Teile müssen regelmäßig gründlich 
gereinigt werden, um eine einwandfreie 
Funktion und einen guten Geschmack 
zu gewährleisten. Es empfiehlt sich eine 
kurze Reinigung nach jeder Nutzung 
durchzuführen. Bitte reinigen Sie Ihren 
Smono nur, wenn dieser vollständig ab-
gekühlt ist. Sie können sich an der fol-
genden Grafik orientieren. 
Um den Smono vollständig von Rück-
ständen zu befreien, verwenden Sie bitte 
einen Reinigungspinsel, Wattestäbchen 
oder Papiertücher.

Um eine Beschädigung des Ver-
dampfers zu vermeiden, emp-
fiehlt sich ein alkoholfreier, 
schonender Verdampfer-Reini-
ger.

Bitte achten Sie zu jeder Zeit darauf, dass 
keine elektronischen Bauteile in Kontakt 
mit Flüssigkeiten geraten.

Vor dem Zusammenbau von, Mundstück 
und Silikonfilter lassen Sie bitte alle Teile 
gut trocknen.
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Bei gesundheitlichen Problemen wen-
den Sie sich bitte an Ihren Arzt bevor Sie 
den Smono Verdampfer verwenden. Ins-
besondere sind grundsätzlich allergische 
Reaktionen auf Pflanzenteile denkbar.

Bitte verwenden Sie nur Pflan-
zenteile, die nach den Richtlinien 
des Europäischen Arzneibuches 
geprüft wurden. 

Bitte beachten Sie, dass solche Pflanzen 
bzw. Pflanzenteile nur in Ihrer Apotheke 
erworben werden können.

Um ein optimales Ergebnis zu erzielen, 
können Sie die Verdampfungstempera-
tur und die Dichte des Dampfes beein-
flussen. Dabei verfälschen zu dichter 
Dampf und überhörte Temperaturen den 
reinen Geschmack erheblich. Um mög-
lichst viele Aromen sanft aus den Pflan-
zenteilen zu lösen, ohne den Geschmack 
zu beinträchtigen, sollten die Kräuter 
möglichst fein gemahlen werden. Dazu 
empfiehlt sich eine hochwertige Kräuter-
mühle (auch Grinder genannt).
Abhängig von den Faktoren Temperatur, 
Dampfdichte und Beschaffenheit der 
Kräuter lässt sich der Verdampfungsvor-
gang einige Male wiederholen, bis alle 
Aromen und Düfte vollständig gelöst 
sind. Wenn sich bei Höchsttemperatur 
keine Dämpfe mehr bilden, ist der Ver-
dampfungsvorgang beendet.  
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Kamille       1900C
Die Echte Kamille (Ma-
tricaria chamomilla 
L.) ist eine Pflanzenart 
innerhalb der Familie 
der Korbblütler. Die ur-
sprünglich in Süd- und 
Osteuropa verbreitete 
Art ist heute praktisch 
in ganz Europa hei-
misch. Verwendet wer-
den nur die Blüten.

Salbei      1900C
Salbei (Salvia officina-
lis) ist ein immergrü-
nes, bis 80 cm hohes 
Kraut mit eckigen Stie-
len und graugrünen  
Blättern. Es können die 
Blätter eingesetzt wer-
den.

Thymian      1900C
Thymian (Thymus vul-
garis) ist ein aroma-
tisch duftender Strauch 
mit holzigen Stielen, 
schmalen Blättern und 
rosa farbigen Blüten, 
der bis zu 40 cm groß 
werden kann. Es wer-
den sowohl die Blüten 
als auch die jungen 
Blättchen verwendet. 
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35       Smono Garantie

Die Herstellergarantie für den Smono 
beträgt 2 Jahre. 

Bitte registrieren Sie Ihren Smo-
no innerhalb von 90 Tagen nach 
dem Kauf auf www.smono.shop 
um die Garantie um 1 Jahr zu ver-
längern.

Die Garantie beginnt mit dem Datum, an 
dem der Käufer den Smono erhalten hat. 

Haftung

Bitte beachten Sie: Jede Handhabung an 
den Produkten setzt die genaue Kenntnis 
und Beachtung dieser Gebrauchsanwei-
sung voraus. Die Haftung für die sichere 
Funktion der Produkte geht in jedem Fall 
auf den Betreiber über, wenn eine Hand-
lung erfolgt, die nicht der bestimmungs-
gemäßen Verwendung entspricht. Eine 
bestimmungsgemäße Verwendung be-
zieht sich insbesondere ausschließlich 
auf die im Abschnitt „Pflanzenteile“ ge-
nannten Pflanzenmaterialien.

Bei Nichtbeachtung der in dieser Ge-
brauchsanweisung enthaltenen Hin-
weise erlischt die Haftung der Reinhart 
GmbH & Co. KG
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CE-Konformitätserklärung

Gemäß EU-Verordnung 765/2008, erfüllt 
das vorliegende Produkt die Anforderun-
gen.

WEEE

Im Sinne des Umweltschutzes darf die-
ses Gerät am Ende seiner Lebensdauer 
nicht mit dem Hausmüll entsorgt wer-
den. Die Entsorgung kann über den Ta-
ke-e-way-Kundendienst oder lokal ver-
fügbare Rückgabe- und Sammelsysteme 
erfolgen.

Die WEEE-Richtlinie dient der Reduktion 
der zunehmenden Menge an Elektronik-
schrott aus nich mehr benutzten Elektro- 
und Elektronikgeräten.

Die registrierte Herstellernummer
für das vorliegende Gerät lautet:
WEEE-Reg.-Nr. DE 47152642 
Stiftung-ear.de
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40       Pour obtenir les informations 
les plus récentes, veuillez con-
tacter votre revendeur agréé 
Smono. 

Veuillez lire attentivement le 
manuel d‘utilisation avant utili-
sation. Ce manuel d‘utilisation 
est une partie essentielle de 
l‘appareil de vaporisation et 
doit être remis à l‘utilisateur.

Consignes de sécurité

L‘appareil est destiné à l‘aromathérapie 
et doit être utilisé avec des herbes sè-
ches. Il n‘est pas destiné à être utilisé 
avec des substances illégales et ne doit 
être utilisé que par des adultes âgés de 
plus de dix-huit ans. Il doit être tenu hors 
de portée des enfants. Toute autre utili-
sation est interdite.

La maintenance et les réparations doi-
vent être effectuées uniquement par un 
personnel qualifié. Pour éviter les ris-
ques de choc électrique, ne pas ouvrir 
l‘appareil soi-même. Le fabricant et l‘im-
portateur déclinent toute responsabilité 
pour les dommages causés par une uti-
lisation inappropriée, incorrecte, illégale 
ou abusive.

Ne jamais utiliser d‘appareils électroni-
ques près de l‘eau. Pour réduire les ris-
ques de choc électrique, maintenir l‘ap-

Utilisez uniquement des charge-
urs avec une sortie maximale de 
5V/1A.
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pareil à l‘abri de l‘humidité et de l‘eau.

Assurez-vous que le câble USB est déga-
gé et non plié. Utilisez uniquement des 
accessoires approuvés par le fabricant. 
Assurez-vous que votre source d‘alimen-
tation est propre et en bon état. Laissez 
l‘appareil refroidir complètement avant 
de le ranger. Les fentes de ventilation 
et les sorties d‘air du vaporisateur ne 
doivent pas être obstruées ou bloquées 
pendant le fonctionnement ou la phase 
de refroidissement.

Les objets en verre ne doivent jamais 
être laissés tomber ou posés avec force. 
Le verre chaud ne doit pas être exposé 
à de l‘eau froide pour éviter tout risque 
de rupture. Les pièces chaudes et froides 
doivent être chauffées à température 
ambiante avant d‘être connectées à une 
source d‘alimentation. Le verre ne doit 
jamais être manipulé de manière violen-
te. Si les pièces en verre sont difficiles 
à assembler ou à séparer, elles doivent 
être manipulées avec précaution en les 
faisant légèrement bouger pour faciliter 
leur séparation. Dans ce cas, un nettoya-
ge de toutes les pièces est nécessaire.

Cet appareil électrique, composé égale-
ment de verre et d‘une technologie de 
commutation sensible, ne doit pas être 
laissé tomber car il pourrait être en-
dommagé ou cassé. L‘appareil ne doit 
être posé que sur des surfaces sèches et 
planes. Ne jamais laisser l‘appareil sans 
surveillance pendant son utilisation, 
pendant la charge et pendant le refroi-
dissement.
Aucun appareil endommagé ne doit être 
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utilisé. Les éléments d‘emballage tels 
que les sacs en plastique, les cartons, 
etc. ne doivent pas être laissés à la dis-
position des enfants, car ils représentent 
un danger potentiel.

Les informations contenues dans cet-
te brochure ne sont fournies qu‘à titre 
informatif et préventif. Aucune de ces 
informations ne constitue un avis médi-
cal ou une recommandation approuvée. 
Elles ne peuvent pas non plus être uti-
lisées pour diagnostiquer ou traiter un 
problème de santé, un état de santé ou 
une affection.

SMONO
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Déballage

Après avoir déballé l‘appareil, veuil-
lez vérifier que toutes les pièces sont 
en parfait état. Assurez-vous qu‘il n‘y 
a aucun dommage ou élément man-
quant. Ne laissez pas les éléments 
d‘emballage à la disposition des en-
fants, car ils peuvent présenter un 
danger potentiel. Veuillez conserver 
le manuel d‘utilisation pour référence 
ultérieure.

Présentation du vaporisateur

Embouchure en zircone

Embouchure 
magnétique Couvercle

Filtre

Flux d‘air réglable

Interrupteur marche
/arrêt

Port USB-C

Bouton Haut/Bas

Batterie 18650

SMONO
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Contenu de la livraison

Smono
Câble USB-C
Guides d‘utilisation
Outil de remplissage
Brosse de nettoyage
Outil de nettoyage
Batterie 18650
Joints d‘embout buccal
Tamis

Chargement 

Chargez l‘appareil pendant au moins 
6 heures avant la première utilisation. 
Veuillez utiliser le câble USB-C fourni 
pour charger votre appareil.

Une icône de chargement s‘affichera sur 
l‘écran pour indiquer qu‘il est en cours 
de chargement. Lorsque l‘appareil est 
complètement chargé, l‘icône de char-
gement reste allumée en permanence.

Chargez la batterie avec un chargeur de 
bonne qualité et dédié. Assurez-vous 
que la sortie du chargeur mural ne dé-
passe pas 5V/1A, sinon cela endomma-
gera l‘appareil.

Retirez le couvercle magnétique de l‘em-
bout buccal et choisissez la substance 
végétale qui vous convient le mieux. En 
raison de la technologie délicate du four, 
veuillez être prudent lorsque vous le 
remplissez, insérez la capsule du four et/
ou le nettoyez.

Remplissez la chambre du four avec la 
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45       substance moulue de manière lâche, 
ne laissez pas la substance dépasser du 
haut de la chambre du four.

Capsule de dosage

Ouvrez le couvercle de la capsule de 
dosage, remplissez la substance désirée 
dans la capsule de dosage, puis insérez 
la capsule de dosage dans la chambre du 
four.

Ne surchargez pas la chambre 
de la capsule. Il est recommandé 
de remplir la moitié de la capaci-
té de la capsule.

Allume / éteint

Appuyez rapidement 3 fois sur 
le bouton d‘alimentation pour 
allumer le Smono Balu. L‘appa-
reil s‘allumera et commencera à 
chauffer selon les réglages par 
défaut ou votre dernière tem-
pérature sélectionnée.

Appuyez à nouveau rapidement 
3 fois sur le bouton d‘alimenta-
tion pour éteindre l‘appareil. Le 
Smono Balu vibrera pour indi-
quer qu‘il est éteint.

Utiliser smono

Pendant la phase de chauffe, le témoin 
lumineux „ „ clignote. Une fois que la 
température souhaitée est atteinte, le 
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continu et l‘appareil vibre pour indiquer 
qu‘il est prêt. Le minuteur commence 
alors à faire le compte à rebours.

Inspirez par l‘embout buccal et profitez 
de la vapeur. L‘appareil se mettra auto-
matiquement en marche pour la vapo-
risation.

Sélectionner la température

Appuyez ou maintenez en-
foncée la touche de montée 
pour augmenter la tempéra-
ture. Appuyez ou maintenez 
enfoncée la touche de de-
scente pour réduire la tem-
pérature.

Cliquez pour augmenter la 
température d‘un degré. 
Maintenez enfoncé pour 
effectuer un changement 
rapide.

Minuteries

Le Smono Balu dispose de 3 minuteries: 
4 minutes, 6 minutes et 10 minutes.

Pour basculer entre les réglages de mi-
nuterie de 4, 6 et 10 minutes, maintenez 
simplement enfoncés simultanément 
le bouton d‘alimentation et la touche 
d‘augmentation pendant 2 secondes.
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47       Fahrenheit et Celsius

Pour passer à Fahrenheit, il vous suffit de 
maintenir enfoncés simultanément les 
boutons d‘alimentation et de diminution 
pendant 2 secondes.

Faire pivoter 
l‘affichage

Maintenez le bou-
ton „haut“ et le 
bouton „bas“ en-
foncés en même 
temps pendant 2 
secondes.

Débit d‘air réglable

Appuyez sur le bouton de réglage de l‘air 
vers le haut et vers le bas pour ajuster la 
douceur du flux d‘air.

Stockage

Après avoir utilisé le Smono Balu ou 
après l‘avoir rechargé, veuillez laisser 
l‘appareil refroidir avant de le ranger. Il 
doit être conservé dans un endroit prop-
re et sec, à l‘abri des intempéries et hors 
de portée des enfants et des animaux 
domestiques. Si vous avez des préoc-
cupations ou si un problème survient, 
veuillez éteindre le Smono Balu et/ou le 
retirer immédiatement de son chargeur.
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Lorsque les vapeurs refroidissent, il 
y a inévitablement des résidus qui se 
forment dans l‘embout en verre et la 
chambre à herbes. Ces parties doivent 
être nettoyées régulièrement et en 
profondeur pour assurer un bon fonc-
tionnement et une bonne saveur. Il est 
recommandé d‘effectuer un nettoyage 
rapide après chaque utilisation. Veuillez 
nettoyer votre Smono uniquement lors-
qu‘il est complètement refroidi. Vous 
pouvez vous référer au schéma suivant 
pour vous aider.

Pour éliminer complètement les résidus 
de votre Smono, veuillez utiliser une 
brosse de nettoyage, des cotons-tiges ou 
des mouchoirs en papier.

Pour éviter d’endommager le va-
porisateur, il est recommandé 
d’utiliser un nettoyant doux et 
sans alcool.

Veuillez veiller en tout temps à 
éviter que des liquides entrent en con-
tact avec les composants électroniques.

Avant d‘assembler l‘embout buccal et le 
filtre en silicone, veuillez laisser sécher 
soigneusement toutes les pièces.
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En cas de problèmes de santé, veuillez 
consulter votre médecin avant d‘utiliser 
le vaporisateur Smono. En particulier, il 
est possible de développer des réactions 
allergiques aux composants végétaux.

Veuillez n‘utiliser que des parties 
de plantes qui ont été vérifiées 
selon les directives du Pharmaco-
pée européenne.

Veuillez noter que ces plantes ou parties 
de plantes ne peuvent être achetées 
qu‘en pharmacie.

Pour obtenir un résultat optimal, vous 
pouvez influencer la température de va-
porisation et la densité de la vapeur. Une 
vapeur trop dense et des températures 
excessives altèrent considérablement le 
goût pur. Pour extraire le plus d‘arômes 
possible des parties de plantes sans al-
térer la saveur, il est recommandé de les 
moudre finement à l‘aide d‘un broyeur 
à herbes de qualité (également appelé 
grinder).

En fonction des facteurs tels que la 
température, la densité de la vapeur et 
la texture des herbes, le processus de 
vaporisation peut être répété plusieurs 
fois jusqu‘à ce que tous les arômes et 
parfums soient complètement extraits. 
Lorsqu‘aucune vapeur ne se forme plus 
à température maximale, le processus 
de vaporisation est terminé.
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La camomille vraie 
(Matricaria chamomil-
la L.) est une espèce 
végétale de la famille 
des Astéracées. Origi-
naire d‘Europe du Sud 
et de l‘Est, elle est au-
jourd‘hui largement 
répandue dans toute 
l‘Europe. Seules les 
fleurs sont utilisées.

Sage      1900C
La sauge (Salvia offi-
cinalis) est une plante 
vivace pouvant attein-
dre jusqu‘à 80 cm de 
hauteur, avec des tiges 
anguleuses et des feu-
illes vert grisâtre. Les 
feuilles peuvent être 
utilisées.

Thymien      1900C
Le thym (Thymus vu-
garis) est un arbuste 
aromatique à tiges 
ligneuses, aux feuilles 
étroites et aux fleurs 
de couleur rose. Il 
peut atteindre jusqu‘à 
40 cm de hauteur. Les 
fleurs et les jeunes feu-
illes sont utilisées.
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53       Smono Garantie

La garantie du fabricant pour le Smono 
est de 2 ans.

Veuillez enregistrer votre Smo-
no dans les 90 jours suivant 
l‘achat sur www.smono.shop afin 
d‘étendre la garantie d‘un an sup-
plémentaire.

La garantie commence à la date à laquel-
le l‘acheteur a reçu le Smono.

Responsabilité

Veuillez noter : Toute manipulation des 
produits nécessite une connaissance 
précise et le respect des instructions 
d‘utilisation. La responsabilité de garan-
tir le bon fonctionnement des produits 
incombe toujours à l‘utilisateur lors-
qu‘une action est entreprise qui ne cor-
respond pas à une utilisation conforme. 
Une utilisation conforme fait référence 
en particulier aux matériaux végétaux 
spécifiés dans la section „Parties de 
plantes“.

En cas de non-respect des indications 
contenues dans ce mode d‘emploi, la 
responsabilité de la société Reinhart 
GmbH & Co. KG sera annulée.
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Déclaration de conformité CE

Conformément au règlement de l‘UE 
765/2008, le produit présent est confor-
me aux exigences.

WEEE

Dans un souci de protection de l‘envi-
ronnement, cet appareil ne doit pas être 
jeté avec les ordures ménagères en fin 
de vie. Vous pouvez le faire éliminer par 
le service client Take-e-way ou par le bi-
ais de systèmes de retour et de collecte 
locaux disponibles.

La directive DEEE vise à réduire la quan-
tité croissante de déchets électroniques 
provenant d‘appareils électriques et 
électroniques non utilisés.

Le numéro d‘enregistrement du fabri-
cant pour cet appareil est :
WEEE-Reg.-Nr. DE 47152642
Stiftung-ear.de
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58       Para obtener información ac-
tualizada, puedes comunicarte 
con tu distribuidor de Smono.

Por favor, lea atentamente las 
instrucciones de uso antes de 
utilizar el vaporizador. Este ma-
nual de instrucciones es una 
parte esencial del vaporizador y 
debe entregarse al usuario.

Instrucciones de seguridad

El dispositivo está diseñado para aroma-
terapia y debe usarse con hierbas secas. 
Este dispositivo no está destinado al uso 
de sustancias ilegales y solo debe ser uti-
lizado por adultos mayores de dieciocho 
años. Manténgalo fuera del alcance de 
los niños. Cualquier otro uso está prohi-
bido.

El mantenimiento y la reparación deben 
ser realizados únicamente por personal 
cualificado. Para evitar descargas eléctri-
cas, no abra el dispositivo por su cuenta. 
El fabricante y el importador no se hacen 
responsables de los daños causados por 
un uso inadecuado, incorrecto, ilegal o 
irracional.

No utilice dispositivos electrónicos cerca 
del agua. Para reducir el riesgo de una 
descarga eléctrica, mantenga el disposi-
tivo alejado de la humedad y la hume-

Utilice únicamente cargadores 
con un máximo de 5V/1A.
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dad.

Asegúrese de que el cable USB esté libre 
y no esté doblado. Utilice solo accesorios 
aprobados por el fabricante. Asegúrese 
de que su fuente de energía esté limpia 
y en perfectas condiciones. Deje que su 
dispositivo se enfríe por completo antes 
de guardarlo. Las ranuras de ventilaci-
ón y la salida de aire del evaporador no 
deben obstruirse, cubrirse o bloquearse 
durante el funcionamiento o el enfria-
miento.

Los objetos de vidrio nunca deben caer-
se o ser colocados bruscamente. El vidrio 
caliente no debe ser expuesto a agua fría 
debido al riesgo de rotura. Las partes de 
calefacción y vidrio frías deben ser calen-
tadas a temperatura ambiente antes de 
conectarlas a la corriente. El vidrio nunca 
debe ser tratado con fuerza. Si las piezas 
de vidrio son difíciles de encajar o sepa-
rar, deben moverse suavemente de un 
lado a otro para facilitar su separación. 
En este caso, se requiere la limpieza de 
todas las piezas.

Este dispositivo eléctrico, que también 
está hecho de vidrio y tiene una tecno-
logía de conmutación sensible, no debe 
caerse, ya que podría dañarse o romper-
se. El dispositivo solo debe colocarse en 
superficies secas y niveladas. No deje el 
dispositivo desatendido mientras esté 
en funcionamiento, durante la carga o 
durante el enfriamiento. No debe usarse 
ningún dispositivo dañado. Los elemen-
tos de embalaje, como bolsas de plásti-
co, cartones, etc., no deben estar al al-
cance de los niños, ya que representan 
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un peligro potencial.

La información de este folleto se propor-
ciona solo como una guía de enseñanza, 
precaución e información. Ninguna de 
esta información pretende ser ni cons-
tituye un asesoramiento médico o apro-
bado. Tampoco puede utilizarse para el 
diagnóstico y tratamiento de un proble-
ma de salud, una condición de salud o 
una dolencia.

SMONO
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Desempacar

Después de desempacar, por favor re-
vise que todas las piezas estén en per-
fectas condiciones. No permita que los 
elementos de embalaje estén al alcan-
ce de los niños, ya que representan un 
peligro potencial. Guarde el manual 
de instrucciones para consultarlo más 
adelante.

Descripción general

Boquilla de circonia

Boquilla magnética
Tapa

Filtro

Flujo de aire ajustable

Interruptor de 
encendido/apagado

Puerto USB-C

Botón de subir/bajar

Batería 18650

SMONO
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Alcance de la entrega

- Smono Balu
- Cable USB-C
- Instrucciones
- Herramienta de llenado
- Cepillo de limpieza
- Herramienta de limpieza
- Batería 18650
- Sellos
- Pantallas

Carga

Cargue el dispositivo durante al menos 
6 horas antes de usarlo por primera vez. 
Utilice el cable USB-C suministrado para 
cargar su dispositivo.

Se mostrará un icono de carga en la pan-
talla para indicar que se está cargando. 
Una vez que el dispositivo esté comple-
tamente cargado, el icono de carga per-
manecerá encendido constantemente.

Cargue la batería con un cargador de alta 
calidad y dedicado. Asegúrese de que la 
potencia de salida del cargador de pared 
no supere los 5V/1A, ya que esto podría 
dañar el dispositivo.

Retire la tapa magnética del boquilla 
y elija la sustancia vegetal que más le 
convenga. Debido a la tecnología sen-
sible del horno, tenga cuidado al cargar 
el horno y/o al insertar la taza del horno 
y/o al limpiarlo.

Coloque la sustancia molida de manera 
suelta en la cámara del horno, evitando 
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que sobresalga por encima del borde su-
perior de la cámara del horno.

Cápsula dosificadora

Abra la tapa de la cápsula dosificadora, 
llene la sustancia deseada en la cápsula 
dosificadora y luego inserte la cápsula 
dosificadora en la cámara del horno.

No sobrecargue la cámara de la 
cápsula. Se recomienda llenar la 
mitad de la capacidad de la cáp-
sula.

Encender / apagar

Para encender el Smono Balu, 
presione el botón de encendido 
tres veces seguidas rápidamen-
te. El dispositivo se encenderá 
y comenzará a calentarse con la 
configuración predeterminada o 
la última configuración de tem-
peratura utilizada.

Para apagar el dispositivo, pre-
sione nuevamente el botón de 
encendido tres veces seguidas 
rápidamente. El Smono Balu vi-
brará para indicar que se está 
apagando.

Usar Smono

Durante el proceso de calentamiento, 
el indicador parpadea. Una vez que se 
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64       alcanza la temperatura deseada, el in-
dicador se ilumina de forma continua y 
el dispositivo vibra para indicar que está 
listo. Ahora el temporizador comienza a 
contar hacia atrás.

Seleccione la temperatura

Para aumentar la temperatura, presio-
ne o mantenga presionado el botón de 
aumento. Para disminuir la temperatu-
ra, presione o mantenga presionado el 
botón de disminución.

Haga clic para cambiar la temperatura 
en un grado. Mantenga presionado para 
cambiar rápidamente.

Temporizador

El Smono Balu cuenta con 
3 ajustes de temporizador: 
4 minutos, 6 minutos y 10 
minutos.

Para cambiar entre los ajus-
tes de temporizador de 4, 6 
y 10 minutos, simplemente 
mantenga presionados si-
multáneamente el botón de 
encendido y el botón de au-
mento durante 2 segundos.

Fahrenheit y Celsius

Para cambiar a Fahrenheit, simplemen-
te mantén presionados simultáneamen-
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disminución durante 2 segundos.

Rotar pantalla

Para cambiar a 
Fahrenheit, man-
tén presionados 
simultáneamente 
los botones de su-
bir y bajar durante 
2 segundos.

Flujo de aire ajustable

Presione el botón de control de aire ha-
cia arriba y hacia abajo para ajustar la 
suavidad del flujo de aire.

Almacenamiento

Después de usar el Smono Balu o de 
cargarlo, por favor déjelo enfriar antes 
de guardarlo. Debe ser almacenado en 
un lugar limpio y seco, protegido de las 
condiciones climáticas y fuera del alcan-
ce de niños y mascotas. Si tiene alguna 
preocupación o surge algún problema, 
apague el Smono Balu y/o retírelo inme-
diatamente del cargador.

Limpieza

Durante el enfriamiento de los vapores, 
es inevitable que se generen residuos 
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66       en la boquilla de vidrio y la cámara de 
hierbas. Estas partes deben limpiarse a 
fondo de manera regular para garantizar 
un funcionamiento adecuado y un buen 
sabor. Se recomienda realizar una breve 
limpieza después de cada uso. Por favor, 
limpie su Smono solo cuando esté com-
pletamente enfriado. Puede seguir el si-
guiente gráfico como guía.
Para eliminar completamente los resi-
duos del Smono, utilice un cepillo de 
limpieza, hisopos de algodón o papel 
absorbente.

Para evitar dañar el vaporizador, 
se recomienda utilizar un limpia-
dor de vaporizadores suave y li-
bre de alcoho.

Asegúrese en todo momento de 
que no haya contacto de líquidos con los 
componentes electrónicos.

Antes de ensamblar la boquilla y el filtro 
de silicona, asegúrese de que todas las 
piezas estén completamente secas.
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Material vegetal

En caso de tener problemas de salud, 
le recomendamos consultar a su médi-
co antes de usar el vaporizador Smono. 
Especialmente, las reacciones alérgicas a 
los componentes vegetales son posibles 
en general.

Verwenden Sie bitte nur Pflan-
zenteile, die den Richtlinien des 
Europäischen Arzneibuches ent-
sprechen und geprüft wurden.

Por favor, tenga en cuenta que dichas 
plantas o partes de plantas solo pueden 
adquirirse en su farmacia.

Para obtener resultados óptimos, puede 
influir en la temperatura de vaporización 
y en la densidad del vapor. Un vapor de-
masiado denso y temperaturas excesivas 
pueden alterar significativamente el sa-
bor puro. Para extraer la mayor cantidad 
de aromas de las partes de la planta sin 
comprometer el sabor, se recomienda 
moler las hierbas lo más finamente posi-
ble. Para esto, se sugiere utilizar un moli-
nillo de hierbas de alta calidad (también 
conocido como grinder).

Dependiendo de factores como la tem-
peratura, la densidad del vapor y la na-
turaleza de las hierbas, el proceso de va-
porización se puede repetir varias veces 
hasta que todos los aromas y fragancias 
se hayan disuelto por completo. Cuando 
ya no se formen vapores a la temperatu-
ra más alta, el proceso de vaporización 
ha finalizado.
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Manzanilla      1900C
La Manzanilla común 
(Matricaria chamomil-
la L.) es una especie de 
planta perteneciente a 
la familia de las asterá-
ceas. Originaria del sur 
y este de Europa, actu-
almente se encuentra 
prácticamente en toda 
Europa. Solo se utilizan 
las flores de esta plan-
ta.

Sabio     1900C
La Salvia (Salvia offi-
cinalis) es una planta 
perenne de hasta 80 
cm de altura, con tallos 
angulosos y hojas de 
color verde grisáceo. 
Se utilizan las hojas de 
esta planta.

Tomillo      1900C
El Tomillo (Thymus 
vulgaris) es un arbusto 
aromático con tallos le-
ñosos, hojas estrechas 
y flores de color rosa. 
Puede llegar a medir 
hasta 40 cm de altura. 
Se utilizan tanto las 
flores como las hojas 
jóvenes de esta planta.
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71       Garantía Smono

La garantía del fabricante para el Smono 
es de 2 años.

Por favor, registre su Smono den-
tro de los 90 días posteriores a 
la compra en www.smono.shop 
para extender la garantía por 1 
año.

La garantía comienza a partir de la fecha 
en que el comprador recibió el Smono.

Responsabilidad

Por favor, tenga en cuenta: Cualquier 
manipulación de los productos requie-
re un conocimiento preciso y el cumpli-
miento de estas instrucciones de uso. La 
responsabilidad por el funcionamiento 
seguro de los productos recae siempre 
en el operador si se realiza alguna acción 
que no se ajuste al uso previsto. El uso 
previsto se refiere especialmente ex-
clusivamente a los materiales vegetales 
mencionados en la sección „Partes de las 
plantas“.

En caso de no cumplir con las indicacio-
nes contenidas en estas instrucciones 
de uso, la responsabilidad de Reinhart 
GmbH & Co. KG se extinguirá.
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Declaración de conformidad CE

De acuerdo con el Reglamento de la UE 
765/2008, el producto presente (el va-
porizador Smono Basic PRO) cumple con 
los requisit

WEEE

Por razones de protección del medio am-
biente, este dispositivo no debe ser de-
sechado junto con los residuos domésti-
cos al final de su vida útil. La disposición 
se puede realizar a través del servicio al 
cliente de Take-e-way o de sistemas loca-
les de devolución y recogida disponibles.

La Directiva RAEE tiene como objetivo 
reducir la creciente cantidad de residu-
os electrónicos de equipos eléctricos y 
electrónicos no utilizados.

El número de fabricante registrado para 
el dispositivo actual es:
N.º de Reg. RAEE DE 47152642
Stiftung-ear.de
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76       Per ottenere informazioni aggi-

ornate, ti invitiamo a contattare 
il tuo rivenditore Smono di fidu-
cia.

Prima dell‘uso, ti preghiamo di 
leggere attentamente le istru-
zioni per l‘uso. Questo manuale 
è una parte essenziale del vapo-
rizzatore e deve essere conseg-
nato all‘utente.

Istruzioni di sicurezza

Il dispositivo è destinato all‘aromate-
rapia e dovrebbe essere utilizzato solo 
per erbe secche. Questo dispositivo non 
è destinato all‘uso di sostanze illegali e 
può essere utilizzato solo da adulti di età 
superiore ai diciotto anni. Deve essere 
tenuto fuori dalla portata dei bambini. 
Qualsiasi altro utilizzo è vietato.

La manutenzione e la riparazione devo-
no essere effettuate solo da personale 
qualificato. Per evitare scosse elettriche, 
non aprire il dispositivo da soli. Il pro-
duttore e l‘importatore non si assumono 
alcuna responsabilità per i danni causati 
dall‘uso inadeguato, errato, illegale o ir-
ragionevole.

Non utilizzare mai dispositivi elettroni-
ci vicino all‘acqua. Per ridurre il rischio 
di scosse elettriche, il dispositivo deve 
essere tenuto lontano dall‘umidità e 

Utilizzare esclusivamente ca-
ricabatterie con una potenza 
massima di 5V/1A.
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Assicurarsi che il cavo USB sia libero e 
non sia piegato. Utilizzare solo accessori 
approvati dal produttore. Assicurarsi che 
la fonte di alimentazione sia pulita e in 
condizioni perfette. Lasciare raffreddare 
completamente il dispositivo prima di ri-
porlo. Le fessure di ventilazione e l‘aper-
tura di uscita dell‘aria del vaporizzatore 
non devono essere ostruite o coperte 
durante il funzionamento o la fase di 
raffreddamento.

Gli oggetti in vetro non devono mai esse-
re lasciati cadere o appoggiati con forza. 
Il vetro caldo non deve essere esposto 
all‘acqua fredda per evitare la rottura. 
Le parti riscaldanti e in vetro fredde de-
vono essere portate alla temperatura 
ambiente prima di collegarle all‘alimen-
tazione elettrica. Il vetro non deve esse-
re maneggiato in modo violento. Se le 
parti in vetro sono difficili da assemblare 
o smontare, devono essere mosse con 
cautela per agevolare la separazione del-
le parti. In tal caso, è necessaria la pulizia 
di tutte le parti.

Questo dispositivo elettrico, che è fatto 
anche di vetro e una tecnologia di com-
mutazione sensibile, non deve cadere 
perché potrebbe rompersi o danneggiar-
si. Il dispositivo deve essere posizionato 
solo su superfici asciutte e piane.
Non lasciare mai il dispositivo incustod-
ito durante il funzionamento, la ricarica 
o il raffreddamento.
Non utilizzare mai un dispositivo dan-
neggiato.
Gli elementi dell‘imballaggio come sac-
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chetti di plastica, scatole, ecc. non devo-
no essere accessibili ai bambini, poiché 
rappresentano un potenziale pericolo.

Le informazioni contenute in ques-
to opuscolo sono da considerarsi solo 
come linee guida educative e di sicurez-
za, nonché a scopo informativo. Nessu-
na di queste informazioni costituisce o 
pretende di essere una guida medica o 
approvata. Non possono essere utilizza-
te per diagnosticare e trattare problemi 
di salute, condizioni di salute o malattie.

SMONO
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Disimballaggio

Si prega di verificare dopo aver aperto 
il pacco se tutte le parti sono in perfet-
te condizioni. Gli elementi dell‘imbal-
laggio non devono essere accessibili 
ai bambini, poiché rappresentano un 
potenziale pericolo. Si prega di conser-
vare il manuale di istruzioni per even-
tuali consultazioni future.

Panoramica

Bocchino in zirconia

Coperchio magnetico 
per il bocchino

Filtro

Flusso d‘aria regolabile

Interruttore di 
accensione

Porta USB-C

Pulsante su/giù

Batteria 18650

SMONO
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Volume di consegna

- Smono
- Cavo USB-C
- Istruzioni
- Attrezzo per il riempimento
- Spazzola per la pulizia
- Attrezzo per la pulizia
- Batteria 18650
- Guarnizioni per il bocchino
- Filtri a maglie

Carico

Caricare completamente il dispositivo 
per almeno 6 ore prima di utilizzarlo per 
la prima volta. Utilizzare il cavo USB-C 
fornito per caricare il dispositivo.

Un‘icona di carica verrà visualizzata sul 
display per indicare che la ricarica è in 
corso. Quando il dispositivo è comple-
tamente carico, l‘icona di carica rimarrà 
sempre accesa.

Caricare la batteria con un caricatore di 
alta qualità e dedicato. Assicurarsi che la 
potenza di uscita del caricatore da pare-
te non superi i 5V/1A, poiché potrebbe 
danneggiare il dispositivo.

Rimuovere il coperchio magnetico del 
bocchino e selezionare la sostanza vege-
tale più adatta a voi. A causa della tecno-
logia sensibile del forno, si prega di fare 
attenzione quando si riempie il forno e/o 
si inserisce la tazza del forno e/o si effet-
tua la pulizia.

Mettere la sostanza macinata allentata-
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mente nella camera del forno, facendo 
attenzione a non farla sporgere oltre il 
bordo superiore della camera del forno.

Capsula dosatrice

Aprire il coperchio della capsula dosatri-
ce, versare la sostanza desiderata nella 
capsula dosatrice e quindi inserire la 
capsula dosatrice nella camera del for-
no.

Non sovraccaricare la came-
ra delle capsule. Si consiglia di 
riempire la metà della capacità 
della capsula.

Accendi / spegni

Premere il pulsante di accen-
sione 3 volte rapidamente per 
accendere il Smono Balu. Il dis-
positivo si avvierà e inizierà a 
riscaldarsi con le impostazioni 
predefinite o le ultime impost-
azioni di temperatura utilizzate.

Premere nuovamente il pulsan-
te di accensione 3 volte rapida-
mente per spegnere il disposi-
tivo. Il Smono Balu vibrerà per 
indicare lo spegnimento.

Usa Smono

Durante il processo di riscaldamento, il 
LED di controllo „ „ lampeggia. Una volta 
raggiunta la temperatura desiderata, il 
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continuo e il dispositivo vibra per indi-
care che è pronto. Il timer inizia quindi a 
contare all‘indietro.

Inspirare attraverso il bocchino e gusta-
re. Il dispositivo inizia automaticamente 
a vaporizzare.

Selezionare la temperatura

Premere o tenere premuto 
il pulsante verso l‘alto per 
aumentare la temperatura. 
Premere o tenere premuto 
il pulsante verso il basso per 
ridurre la temperatura.

Fare clic per modificare la 
temperatura di un grado. 
Tenere premuto per modifi-
care rapidamente.

Timer

Lo Smono Balu ha 3 timer: 4 minuti, 6 
minuti e 10 minuti.

Per alternare tra le impostazioni del 
timer da 4, 6 e 10 minuti, è sufficiente 
tenere premuti contemporaneamente il 
pulsante di accensione e il pulsante su 
per 2 secondi.

Fahrenheit e Celsius

Per passare a Fahrenheit, tieni premu-
to contemporaneamente il pulsante di 
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per 2 secondi.

Ruotare la visualizzazione

Tieni premuti con-
temporaneamen-
te i tasti su e giù 
per 2 secondi per 
passare a Fahren-
heit.

Flusso d‘aria regolabile

Premere il pulsante di regolazione 
dell‘aria verso l‘alto e verso il basso per 
regolare la dolcezza del flusso d‘aria.

Magazzinaggio

Dopo l‘uso del Smono Balu o durante la 
ricarica, si prega di lasciare raffredda-
re l‘apparecchio prima di conservarlo. 
Dovrebbe essere conservato in un luogo 
pulito e asciutto, protetto dagli agenti 
atmosferici e fuori dalla portata dei bam-
bini e degli animali domestici. Se avete 
dubbi o si verifica un problema, si prega 
di spegnere immediatamente il Smono 
Balu e/o di rimuoverlo dal caricatore.
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Durante il raffreddamento dei vapori, si 
accumulano inevitabilmente dei residui 
nel bocchino di vetro e nella camera 
dell‘erba del Smono Balu. Queste parti 
devono essere regolarmente pulite in 
modo approfondito per garantire un fun-
zionamento ottimale e un buon sapore. 
Si consiglia di effettuare una breve puli-
zia dopo ogni utilizzo. Si prega di pulire 
il Smono solo quando è completamente 
raffreddato. Potete fare riferimento al 
seguente grafico.
Per liberare completamente il Smono dai 
residui, si prega di utilizzare una spazzola 
per la pulizia, dei cotton fioc o dei fazzo-
letti di carta.

Per evitare danni al vaporizzato-
re, si consiglia di utilizzare un de-
tergente delicato e privo di alcol.

Si prega di fare attenzione af-
finché nessun componente elettronico 
entri in contatto con liquidi in nessun 
momento.

Prima di assemblare il bocchino e il filtro 
in silicone, si consiglia di far asciugare 
bene tutte le parti.





86       

86       

Er
be

 a
ro

m
at

ic
he

86       Materiale vegetale

In caso di problemi di salute, ti preghia-
mo di consultare il tuo medico prima di 
utilizzare il vaporizzatore Smono. In par-
ticolare, potrebbero verificarsi reazioni 
allergiche ai componenti vegetali.

Ti invitiamo a utilizzare solo parti 
vegetali che sono state testate se-
condo le linee guida della Farma-
copea Europea.

Tieni presente che tali piante o parti 
vegetali possono essere acquistate solo 
presso la tua farmacia.

Per ottenere un risultato ottimale, è 
possibile influenzare la temperatura di 
evaporazione e la densità del vapore. 
Un vapore troppo denso e temperature 
troppo elevate alterano significativa-
mente il gusto puro. Per estrarre delica-
tamente il maggior numero possibile di 
aromi dalle parti vegetali senza compro-
metterne il sapore, è consigliabile maci-
nare le erbe il più finemente possibile. 
A tal scopo, si consiglia di utilizzare un 
macinino per erbe di alta qualità (detto 
anche grinder).

A seconda dei fattori temperatura, den-
sità del vapore e caratteristiche delle 
erbe, il processo di evaporazione può es-
sere ripetuto diverse volte fino a quando 
tutti gli aromi e i profumi sono completa-
mente estratti. Quando non si formano 
più vapori alla temperatura massima, il 
processo di evaporazione è terminato.
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87       Camomilla       1900C

La camomilla comune 
(Matricaria chamomil-
la L.) è una specie di 
piante appartenente 
alla famiglia delle As-
teraceae. Originaria 
del Sud-est e dell‘Est 
Europa, oggi è pratica-
mente diffusa in tutta 
Europa. Vengono utiliz-
zati solo i fiori.

Saggio      1900C
Il salvia (Salvia offi-
cinalis) è una pianta 
sempreverde che può 
raggiungere un‘altez-
za di fino a 80 cm. Ha 
steli angolari e foglie di 
colore grigio-verde. Le 
foglie possono essere 
utilizzate.

Timo      1900C
Il timo (Thymus vulga-
ris) è un arbusto aro-
matico con steli legno-
si, foglie strette e fiori 
di colore rosa. Può rag-
giungere un‘altezza di 
fino a 40 cm. Sia i fiori 
che le giovani foglie 
vengono utilizzati.
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La garanzia del produttore per il Smono 
è di 2 anni.

Si prega di registrare il vostro 
Smono entro 90 giorni dall‘ac-
quisto su www.smono.shop per 
estendere la garanzia di 1 anno.

La garanzia ha inizio dalla data in cui l‘ac-
quirente ha ricevuto il Smono.

Responsabilità

Si prega di notare: Ogni manipolazione 
dei prodotti richiede una conoscenza 
precisa e il rispetto delle istruzioni per 
l‘uso. La responsabilità per il corretto 
funzionamento dei prodotti passa sem-
pre all‘operatore se viene effettuata 
un‘azione che non corrisponde all‘uso 
previsto. L‘uso previsto si riferisce in 
particolare esclusivamente ai materiali 
vegetali menzionati nella sezione „Parti 
vegetali“.

In caso di mancata osservanza delle indi-
cazioni contenute in questo manuale di 
istruzioni, la responsabilità di Reinhart 
GmbH & Co. KG decade.



Le
ga

le
90       

Dichiarazione di conformità CE

In conformità al Regolamento UE 
765/2008, il presente prodotto soddisfa 
i requisiti richiesti.

WEEE

Ai fini della protezione dell‘ambien-
te, questo dispositivo non deve essere 
smaltito con i rifiuti domestici alla fine 
della sua vita utile. Lo smaltimento può 
avvenire tramite il servizio clienti Take-e-
way o tramite sistemi locali di restituzio-
ne e raccolta disponibili.

La direttiva WEEE mira a ridurre la cre-
scente quantità di rifiuti di apparecchia-
ture elettroniche provenienti da appa-
recchiature elettriche ed elettroniche 
non più utilizzate.

Il numero di registrazione del produttore 
per il presente dispositivo è:
WEEE-Reg.-Nr. DE 47152642
Stiftung-ear.de






